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Some Thoughts on Noun Phrases:

Here are some of the things which I think we should consider when deciding whether a two- (or three-) word noun phrase should go into the dictionary.  If one or more of the following five points are true, the noun phrase should be considered a candidate for Semtab rather than the dictionary.  (Examples, in italics, are from the 700-word Softex list which was added to the dictionary.)

1. One of the words could occur a verb.  (If it does, the system will parse the sentence incorrectly.)

Call the IRS and order form number 1040.


He has deferred payment until next month.


The tooth decays quickly.


We will go if our work permits us to.


They have been running water all day.


The book costs $25.


We printed form 25 for you.

2. The phrase is likely to be used with coordination. (The system will miss the coordination.   If we have dummy sworks,  the phrases will still have to be in Semtab as well, in order to get the transfer in all cases.)


We work with human and machine language. We work with machine and human language.


They will repair the heating and cooling system.


Would you like paper or plastic bags?


Give us a delivery date and time.


It is direct or indirect taxation.


They have leather and wooden shoes.

All phrases do not lend themselves equally to coordination. Some examples of phrases that don’t lend themselves as strongly to coordination: flat tire, compost heap, cutting edge, heart attack, golf course, tape recorder, alarm clock  

3. The phrase can be modified by an adverb.  (The system will see ADV N, and not see the whole noun phrase)


They have very bad debts.


He is a very qualified accountant.


It is extremely sultry weather.

4. The phrase could overlap with a phrase boundary or clause boundary. (The system will miss the boundary.)


While at the bank deposit your check.


The man in the blue car parks here every day.

5. The phrase is one of  a set which can be covered by one Semtab rule.  I.e., one of the words in the phrase can be replaced by any of the words in some set.  (Why put one phrase in the dictionary and not the others.? We can cover many phrases with one Semtab rule.)


private bank (school, account, room, …)


folk (rock, jazz,…) music


fruit (tomato, vegetable, grape…) juice


insect (cat, dog, bug, spider…) bite


souvenir (camera, candy, toy , flower…) shop


corn (wheat, poppy…) field


vegetable (flower, herb…) garden


imitation leather (jewels, fur…)


monthly (yearly, weekly…) installment
---------------------------------------------------

Some Thoughts on Degree of Lexicalization (in English): 

I am using “lexicalization” here in the following way:  Some phrases are understood as single semantic units by native speakers more strongly than others.  There seems to be a lexicalization continuum.  

(a) Those phrases that are most strongly lexicalized have become single words/compounds, e.g., earache, wheelchair.
 

(b) Other phrases are strongly lexicalized, although written as phrases.  E.g., standard of living, traveler’s cheque, area code, alarm clock, gall bladder, leap year, grace period. 


(c) Others are less strongly lexicalized, i.e., less likely to be understood as a single 
unit. (Or, in some cases, not lexicalized at all.)  E.g.,  fast train,  industrial area, sense of honor, boxing match, free gift, color film, free ticket, analytical tool, hours of work, slow payer, advertising consultant, blank form.

 
(d) Some phrases, such as plane crash, seem to fall somewhere between (c) and (b).
It may be the case that the greater the degree of lexicalization in English, the less likely it is that the phrase will contain a verb (1), will occur in coordination (2),  will be modified by an adverb (3), will overlap with a phrase or clause boundary (4), or will be part of a set of phrases (5).   If this is true, then the main criterion for deciding whether a phrase goes into the dictionary should be its degree of lexicalization in the source language.  The strongly lexicalized phrases should go into the dictionary; the weakly lexicalized and non-lexicalized phrases should go into Semtab, or not be included at all.  Since lexicalization is a matter of degree, opinions may vary for individual phrases.

If a phrase does not represent a seingle semantic unit in English, I don’t think we should put it in the dictionary on the grounds that its transfer is a single unit in one of our target languages - this is one of the purposes of Semtab.  E.g., printed form is not strongly lexicalized in English, but its German transfer is Vordruck: it is therefore a good candidate for an English-German Semtab rule. 
� Note: Softex gave us these as two words: wheel chair, ear ache.





